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Анастасия 
Строкина 

Анастасия Строкина – детский писатель, поэт, переводчик. Член Союза писателей
Москвы, гильдии «Мастера литературного перевода».

Родилась в Луостари (Мурманская область). Окончила Литературный институт
имени А.М. Горького, училась в Школе поэзии и перевода Шеймаса Хини
Университета Квинс (Белфаст, Великобритания). Стихи, проза и переводы
Анастасии Строкиной выходили во многих российских и иностранных журналах.
Переводит поэзию и прозу с английского, итальянского, французского и датского
языков. В 2019 году в издательстве Абрикобукс у Анастасии Строкиной вышел
новый перевод сказки Ханса Кристиана Андерсена «Дюймовочка». Лауреат
премии «Памяти Соломона Апта» журнала «Иностранная литература» (2017),
дважды входила в список победителей конкурса художественного перевода
Британского совета в России (2015, 2017). Автор девяти книг. Философские сказки
«Кит плывёт на север», «Бусина карманного карлика», «Совиный волк»,
«Держиоблако» и биографии для детей «Чайковский. Торжество света», «Татьяна
Маврина. Много всего кругом» находятся в фонде Международной молодёжной
библиотеки (г. Мюнхен).

Повесть «Кит плывёт на север» стала лауреатом конкурса «Книгуру» (2015) и
премии «Дальний Восток» имени В.К. Арсеньева (2019). Дважды дипломант
международной детской литературной премии имени В.П. Крапивина (2014,
2018). Номинирована от России на международную литературную премию
памяти Астрид Линдгрен 2022. Произведения автора переведены на английский,
сербский, эстонский, немецкий, итальянский языки.


